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El estudio de la disponibilidad léxica correspondiente a la provincia de Gerona y a las Islas Baleares se inscribe en el marco del Proyecto Panhispánico de Dispolex, dirigido y coordinado por el académico y profesor Humberto López Morales.

La experiencia adquirida como miembro del equipo de Dispolex-Barcelona, cuya andadura se inició hace ya cuatro años, me animó a encabezar la coordinación de las investigaciones arriba reseñadas. Por lo tanto, mi pertenencia a tres grupos distintos, que se hallan en diferentes etapas de elaboración, me permite enfrentarme a diversas fases de la confección del trabajo y a extraer las oportunas enseñanzas de los tropiezos que van surgiendo al paso a medida que el estudio avanza.

La pretensión de mi comunicación es, precisamente, exponer el estado actual de la investigación, es decir, el momento en el que se hallan los grupos que conduzco, al tiempo que describir el proceso seguido para llegar hasta el punto actual, siempre tomando como punto de referencia la investigación de Barcelona, tanto por el hecho de que ésta se encuentra en un estado mucho más avanzado, como porque, en todo momento, nos ha servido de guía.

En el caso concreto de Dispolex-Gerona, este subproyecto completó ya a lo largo del curso lectivo 2005-2006 la recogida de encuestas, en tanto que las encuestas de Baleares se hallan todavía en la etapa de recopilación, aunque a punto de concluir también.

Llegados a este punto, quizá convenga aclarar una serie de conceptos que atañen al conjunto del Proyecto Panhispánico y al que, naturalmente, se ajusta la totalidad de los estudios parciales. El objetivo último de Dispolex es elaborar un diccionario, para toda el área hispana, del léxico disponible de los alumnos que se hallan cursando el último curso académico antes de su ingreso en la Universidad. La metodología aplicada, también común, para recabar los datos, es el de la encuesta. Ésta consta de dos partes claramente diferenciadas:

1. Una ficha sociolingüística, en la que se formulan preguntas destinadas a obtener los datos relativos al perfil del alumno, esto es, el sexo, el tipo de centro al que asiste (público o privado), la ubicación de éste (urbano o rural, si bien en este aspecto nosotros, siguiendo la estela de otros estudios, hemos incorporado otras dos categorías que, al menos para la provincia de Gerona, resultan pertinentes: semiurbano, por un lado; y, por otro, la que corresponde a la capital de la provincia, que, por su idiosincrasia merece una atención propia y diferenciada), el nivel socioeconómico (alto, medio o bajo) del alumno y, en nuestro caso, la adscripción lingüística, al tratarse ambas provincias de comunidades bilingües, en las que conviven catalán y castellano, hecho nada irrelevante para el posterior análisis de los datos.

2. La segunda parte de la encuesta ofrece un listado de 16 columnas que se corresponden con 16 campos semánticos ligados a la vida cotidiana de los informantes, de modo que permiten sacar a relucir el léxico pasivo que el hablante conoce, pero que únicamente se activa ante un determinado estímulo (aquí, los títulos propuestos: partes del cuerpo humano, medios de transporte, el campo, la ciudad, juegos y diversiones, entre otros).

Ni Gerona ni Baleares han ingresado todavía en la tarea de vaciado e interpretación de la información recopilada, pero cabe esperar que, antes de diciembre, hayamos ya traspasado ese umbral y podamos, por tanto, exponer una realidad bastante más compleja.
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